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Part 1 Chapter 1 (JAFPFHI D HTIZLE)

MASLOVA IN PRISON.
EEES R,

Though hundreds of thousands had done their very best to disfigure the small piece of land on
which they were crowded together, by paying the ground with stones, scraping away every
vestige of vegetation, cutting down the trees, turning away birds and beasts, and filling the air
with the smoke of naphtha and coal, still spring was spring, even in the town.
SANFTEAAEZRDY, HESIMBNFTE—EZIX/ MR, BAkmTitm, gliss—%
B, MEMK, BEEEE, BE[IHEEAMMENEEZH, BEEXKARERX, BMEEHT
£,

The sun shone warm, the air was balmy; everywhere, where it did not get scraped away, the
grass revived and sprang up between the paving-stones as well as on the narrow strips of lawn
on the boulevards. —

AFRERE, =FURM; ERBWTENT, FEhEHHE, EXENEZENET LEK,

The birches, the poplars, and the wild cherry unfolded their gummy and fragrant leaves, the
limes were expanding their opening buds; —

He, BMHSFERRARRANSENNF, SRERMBATFR; —

crows, sparrows, and pigeons, filled with the joy of spring, were getting their nests ready; —

515, MEMBT, ATEXRNRE, HOBEE(IRIE; —

the flies were buzzing along the walls, warmed by the sunshine. —
TIREEAIEIE ¢ 5E, TR TEEE, —

All were glad, the plants, the birds, the insects, and the children. —

—IEERR R, EY. B)L. EEMEZFAL, —

But men, grown-up men and women, did not leave off cheating and tormenting themselves and
each other. —

BREAN, REBANZA, MEEELERRNTEMIE SR, —

It was not this spring morning men thought sacred and worthy of consideration not the beauty
of God’s world, given for a joy to all creatures, this beauty which inclines the heart to peace, to
harmony, and to love, but only their own devices for enslaving one another.
HARENERNERBANTM AHZTESER, UARLFB FHREEMFAERNERZ
%, EMEIEAOBFME, FENE, mMIABHINEIERIEIFER,
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Thus, in the prison office of the Government town, it was not the fact that men and animals had
received the grace and gladness of spring that was considered sacred and important, but that a
notice, numbered and with a superscription, had come the day before, ordering that on this
28th day of April, at 9 a. —

EE, EBRMABEMRDAE, AMIFSEEALNNEBENERNEENEHA NHMREE,
MmeEr—XWKE T —HESHBFRIBH, HOEX4A28AM EFI=, #HIT—INERME, —

m., three prisoners at present detained in the prison, a man and two women (one of these
women, as the chief criminal, to be conducted separately), had to appear at Court. So now, on
the 28th of April, at 8 o’clock, a jailer and soon after him a woman warder with curly grey hair,
dressed in a jacket with sleeves trimmed with gold, with a blue-edged belt round her waist, and
having a look of suffering on her face, came into the corridor.

FEEMEBRHBN=8RL, —BBEFNARALF (EP—BLFEAEERIL, FEMT
9, wIaE., BAt, HER4A28HE L8R, — IMMREMBR—NETEIINE LKL
LETR, FETATOMOMNKXT, BEREHALAET, BERVEBENIRIE, EHER,

“You want Maslova?” she asked, coming up to the cell with the jailer who was on duty.

“RNZEDHELE ? "ime], EOREIRIIAZE

The jailer, rattling the iron padlock, opened the door of the cell, from which there came a whiff
of air fouler even than that in the corridor, and called out, “Maslova! —

MEERERY, TATAHILEMEERITRNERS], KEWEE, ‘DHN&E | 2iEE
xE, "REBRRETIT, —

to the Court,” and closed the door again.

BRI THMEFE, MXBERTHEBHHNZES.

Even into the prison yard the breeze had brought the fresh vivifying air from the fields. —
BEEME, ESHRBTHERE. 5K BEMERNSIK, SAHREHETEPREIE D
AR, —

But in the corridor the air was laden with the germs of typhoid, the smell of sewage,
putrefaction, and tar; —
BIER IR THEEESHNLETRERI T —R, —

every newcomer felt sad and dejected in it. —

HNIRIMSMEER, —HEEMARBREEE, —

The woman warder felt this, though she was used to bad air. —

FREERERNSNEANES, EHEFMEMKR ERENES, —
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She had just come in from outside, and entering the corridor, she at once became sleepy.
‘DR, RRMERETREE, RE—m0W, —NEHE/NEE RN ERE T Figk
EHBEIFERIREZ

From inside the cell came the sound of bustle and women’s voices, and the patter of bare feet
on the floor.

EFE—HFAERENNE, SERE—FRERX,

“Now, then, hurry up, Maslova, | say!” called out the jailer, and in a minute or two a small young
woman with a very full bust came briskly out of the door and went up to the jailer. —

i) EFE MK HRAAILE, Sk EHE—RALM, AIMTE/LEERRRAEHRIZIEX L,

She had on a grey cloak over a white jacket and petticoat. —
XA FHEBZ2N M IA B RN EFEEZEFEFTINATENER, EABREMEEEKRE
iéﬁy%o -

On her feet she wore linen stockings and prison shoes, and round her head was tied a white
kerchief, from under which a few locks of black hair were brushed over the forehead with
evident intent. —

B LR FRONFMBEAEBRNEN NFHES, et —HF, —

The face of the woman was of that whiteness peculiar to people who have lived long in
confinement, and which puts one in mind of shoots of potatoes that spring up in a cellar. —
Her small broad hands and full neck, which showed from under the broad collar of her cloak,
were of the same hue. —

Her small broad hands and full neck, which showed from under the broad collar of her cloak,
were of the same hue. —

i/ \MERNFMENER T ELNFRIET, AeS52ZH8E, —

Her black, sparkling eyes, one with a slight squint, appeared in striking contrast to the dull
pallor of her face.

AR — AR R E R B A A& R RVARES S5 i 2 & BRI EEAR M EFBR,

She carried herself very straight, expanding her full bosom.

WIRISRE, REIDHRIVEE,

With her head slightly thrown back, she stood in the corridor, looking straight into the eyes of

the jailer, ready to comply with any order.

MRSk IGTEERME, EREMEZNRE, BREZEREMAGS,
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The jailer was about to lock the door when a wrinkled and severe-looking old woman put out

her grey head and began speaking to Maslova. —

URREBH LN, —MESTRNEEA L RENNSTAR DA R HIE, —

But the jailer closed the door, pushing the old woman’s head with it. —

BRMFHANKXLET], BEBAARNKDETL, —

A woman'’s laughter was heard from the cell, and Maslova smiled, turning to the little grated

opening in the cell door. —

BERT —APNLZAWKE, DENEEMARERRFERE] ER/NRE, —

The old woman pressed her face to the grating from the other side, and said, in a hoarse voice:
ZUEANZ—AMBRERIERM T EX, RPINESIRE:

“Now mind, and when they begin questioning you, just repeat over the same thing, and stick to
it; —
“WE, EFET, MFRFRFRE, AFZEEERFNE, BERHAZEHSRIRE; —

tell nothing that is not wanted.”
AEBERERABENEE,

“Well, it could not be worse than it is now, anyhow; | only wish it was settled one way or
another.”
“FIE, IMEBEABARERET, TNEELNE, BREERERTEXNSE, 7

“Of course, it will be settled one way or another,” said the jailer, with a superior’s self-assured
witticism. —

“HA, FNEER, RESBERN, "MENIEEMUARIRE, —

“Now, then, get along! Take your places!”

‘T, EE ! pithgrae 1

The old woman'’s eyes vanished from the grating, and Maslova stepped out into the middle of
the corridor. —

ZUPANRBNIXETIRL, DENSEEZEBPR, —

The warder in front, they descended the stone stairs, past the still fouler, noisy cells of the
men’s ward, where they were followed by eyes looking out of every one of the gratings in the
doors, and entered the office, where two soldiers were waiting to escort her. —
ERIEMEZETA R, WI1F 7al, 2I5LAXIBLEEMFMBEERNERE, BT LNS%RE
EEBIREEMEM], AREATHRE, BREIESFETIMHE, —
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A clerk who was sitting there gave one of the soldiers a paper reeking of tobacco, and pointing
to the prisoner, remarked, “Take her.”

AERBN—BNRBAEP—BLTE—KEABERERNE, FEERNILH: "HwHE,

The soldier, a peasant from Nijni Novgorod, with a red, pock-marked face, put the paper into
the sleeve of his coat, winked to his companion, a broad-shouldered Tchouvash, and then the
prisoner and the soldiers went to the front entrance, out of the prison yard, and through the
town up the middle of the roughly-paved street.
EXBLTERETIERIFSEN—IMRE, KREBLAEHKF, tIEAKEINIEMTE, WNtEyE
HF—1TEBREEEANTERMARR, ZARRIIEMIENER@F], ELEMEF, FTEFRED
FIFIXE TR ETIE,

Isvostchiks [cabmen], tradespeople, cooks, workmen, and government clerks, stopped and

looked curiously at the prisoner; —

R, BA. B, TAMBMFRATETR, F5EERNE; —

some shook their heads and thought, “This is what evil conduct, conduct unlike ours, leads to.”

BENEES, DEXHMBIETE, NMREAITH, SBHER, "—

The children stopped and gazed at the robber with frightened looks; —
ZHINE TR, REMESEE,; —

but the thought that the soldiers were preventing her from doing more harm quieted their fears.

Bff1F0E T A EARIE ISR E S (hE, XiL(1Z LT, —

A peasant, who had sold his charcoal, and had had some tea in the town, came up, and, after

crossing himself, gave her a copeck. —

—IEEARRAEELB T ARRHKRELR, TFRXGE, BAEM—RHER —

The prisoner blushed and muttered something; —

AICRELT, WRMRE(TA; —

she noticed that she was attracting everybody’s attention, and that pleased her. —
wESRNSIETRBANES, XitEM, —

The comparatively fresh air also gladdened her, but it was painful to step on the rough stones
with the ill-made prison shoes on her feet, which had become unused to walking. —
EEEMIENZES, XEIEMNZESEMADC, B EFENENITER IR H IR T IEIX
MaktRE, —
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Passing by a corn-dealer’s shop, in front of which a few pigeons were strutting about,
unmolested by any one, the prisoner almost touched a grey-blue bird with her foot; —

ZE—REVYEE, Ne/LRSBFEHRBEERERA, ALERRE—RARERNNS;

it fluttered up and flew close to her car, fanning her with its wings. —

EEa T —NEEE, YEEE, RiERELAEE —

She smiled, then sighed deeply as she remembered her present position.

MR, ARFRRARTOSR, BigTBCBRIALE,

10
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MASLOVA'S EARLY LIFE.
DEERENRF L,

The story of the prisoner Maslova’s life was a very common one.

XTNLESEERENNER — M EEEENNE.

Maslova’s mother was the unmarried daughter of a village woman, employed on a dairy farm,
which belonged to two maiden ladies who were landowners. —

DHSERNEFER— I RENT, RERE—IDFRETE, INMNFHETHARIBIIZE
;Eo -

This unmarried woman had a baby every year, and, as often happens among the village
people, each one of these undesired babies, after it had been carefully baptised, was neglected
by its mother, whom it hindered at her work, and left to starve. —
ENKREBENZABFEHRE—1NZF, INBEA—BFZELRENEL—HF, 58— XEAZIRIE
ML, ERIBLRILE, BSREFEZM, BAELFERHGIFREM, BEFmEEMIE,

Five children had died in this way. They had all been baptised and then not sufficiently fed, and
just left to die. —

EXMAANPERTOANZTFIEL., iEBE®RRIL, BXRBREBIRST, BEEATLT. —

The sixth baby, whose father was a gipsy tramp, would have shared the same fate, had it not
so happened that one of the maiden ladies came into the farmyard to scold the dairymaids for
sending up cream that smelt of the cow. —

HEANE)LHER, MIRER—IMEERNNX, BREZEFNGE, NIRTEA IR
EHFBE—NUBLLIEHXATREG, RESDFLTNREBFKRNTI®, —

The young woman was lying in the cowshed with a fine, healthy, new-born baby. —

FRUZMETEE, HENTFRRERNIELE, —

The old maiden lady scolded the maids again for allowing the woman (who had just been
confined) to lie in the cowshed, and was about to go away, but seeing the baby her heart was
touched, and she offered to stand godmother to the little girl, and pity for her little god-daughter
induced her to give milk and a little money to the mother, so that she should feed the baby; —
EUITBRREYLL, AAMINRE—TRIDBRNZASEELSE, EZ2EH, EERZF LR
T, WREEMENNTEZBAE, FRANMA/NELTERIR, BT ZFNGEFDI—R
B, LTRSSz —

and the little girl lived. The old ladies spoke of her as “the saved one.” —

XNNEIZET TR, BRI A REEE. —

11
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When the child was three years old, her mother fell ill and died, and the maiden ladies took the

child from her old grandmother, to whom she was nothing but a burden.
SXNMEF=TR, MWEFERET, RUBRTRZFAMNEEERERIR, EAEE
B3R, MwRIERANRIE,

The little black-eyed maiden grew to be extremely pretty, and so full of spirits that the ladies
found her very entertaining.

X RIRBNERKFIEE RS, MERBNIRER, SHUBLIREEEFE,

The younger of the ladies, Sophia Ivanovna, who had stood godmother to the girl, had the
kinder heart of the two sisters; —

RENORIFM-FHIERW, B2XWAUERPIRULZEAE, OHEEER; —

Maria Ilvanovna, the elder, was rather hard. —

RERAIDIIL-FHERBMELR™FE, —

Sophia Ivanovna dressed the little girl in nice clothes, and taught her to read and write,
meaning to educate her like a Iady —

RIFM-FRHIERBAZINNLZF LRRNKER, FARRE, T8RN —HFAEH,

Maria lvanovna thought the child should be brought up to work, and trained her to be a good

servant. She was exacting; —

B FRIERBNAZNMZFNZEZFNRE, ISR — T, BwEXITZ, —

she punished, and, when in a bad temper, even struck the little girl. —

s, FEEOBAFEREZRITXINNGZ, —

Growing up under these two different influences, the girl turned out half servant, half young
lady. —
EXAMARNEM I RKR, MM THFMMN, FAFELLE, —

They called her Katusha, which sounds less refined than Katinka, but is not quite so common
as Katka. She used to sew, tidy up the rooms, polish the metal cases of the icons and do other
light work, and sometimes she sat and read to the ladies.

i1l RPEE, XNRBFERANMTERBAMLIE, EHEE TR IHBLEE, MEEE
4], f113kE, BEERXENEEE T, u&m LeiiE, BREALTRRERNKNITIESR,

Though she had more than one offer, she would not marry. —
BEREANILE—1PREE, MINARNESR, —

12
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She felt that life as the wife of any of the working men who were courting her would be too
hard; —
R TEAE AR — R KIERN TARNEZEFREFHARET; —

spoilt as she was by a life of case.

E iR R R ERL IR T,

She lived in this manner till she was sixteen, when the nephew of the old ladies, a rich young
prince, and a university student, came to stay with his aunts, and Katusha, not daring to
acknowledge it even to herself, fell in love with him.

XA ERRITRS, HEAANEF, —IEBNFRIEF, —UXFELE, REMAVRGINE
ik, REE, BMERERIA, thE LT,

Then two years later this same nephew stayed four days with his aunts before proceeding to
join his regiment, and the night before he left he betrayed Katusha, and, after giving her a 100-
rouble note, went away. —

REFER, EFNEFEZMAERZAIEREBHRETUXR, ABAZAERT FHE, 47
i —sK100 VKM, ARET. —

Five months later she knew for certain that she was to be a mother. —

htHRE, wRiEECHE T, —

After that everything seemed repugnant to her, her only thought being how to escape from the
shame that awaited her. —
ZfE, WiRiE—tETESARE, twE—fEEZ2 W Il@ESEFmmELE, —

She began not only to serve the ladies in a half-hearted and negligent way, but once, without
knowing how it happened, was very rude to them, and gave them notice, a thing she repented
of later, and the ladies let her go, noticing something wrong and very dissatisfied with her. —
MANABFOFEE, DEMARGILARKN, BE—RK, FMIEAMSE, N(ELIL, EF
HE, BEREET, AXIMEBRET, ET2EEAN, WitthIFEENH, —

Then she got a housemaid’s place in a police-officer’s house, but stayed there only three
months, for the police officer, a man of fifty, began to torment her, and once, when he was in a
specially enterprising mood, she fired up, called him “a fool and old devil,” and gave him such a
knock in the chest that he fell. —

AhE, wE—NEEREZRR T —ANENIE, EREFET=1TH, BAXNUATTHNEEAR
g, —X, EOEERIFsE, wiERT, MttrB@MER", FRRE Tt— T
28, ftRET, —

13
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She was turned out for her rudeness. It was useless to look for another situation, for the time of
her confinement was drawing near, so she went to the house of a village midwife, who also
sold wine. —

MR ATALMBEET. FHA—HITELER, ARNES R EEREE, FimET —
MIBESZEMEEER, —

The confinement was easy; but the midwife, who had a case of fever in the village, infected
Katusha, and her baby boy had to be sent to the foundlings’ hospital, where, according to the
words of the old woman who took him there, he at once died. —

DIRRIAR]; EREERETHEN—(ILERHRA, FRETTHE, MWHEILEZANEABIE
)Lk, RIBEMENZBAKNINE, MMIZIMELET, —

When Katusha went to the midwife she had 127 roubles in all, 27 which she had earned and
100 given her by her betrayer. —

SRS EZRIMIIREERN, WFX L2275/, 27TFHEB 2R, 100 HhEmERELS
E,‘Jo -

When she left she had but six roubles; she did not know how to keep money, but spent it on
herself, and gave to all who asked. —

SR, MRRTAAT, wAMENFAIFER, AZEREEECE L, HAOMERD
Ao -

The midwife took 40 roubles for two months’ board and attendance, 25 went to get the baby
into the foundlings’ hospital, and 40 the midwife borrowed to buy a cow with. —
BEZZTA0RMIEARNANEBIEESR, 25 mAREIETHINEAH, BEEET407
ﬁy_éq:o -

Twenty roubles went just for clothes and dainties. —

—tRAARAEBIRENROE, —

Having nothing left to live on, Katusha had to look out for a place again, and found one in the
house of a forester. —

RBEAFRAIUER, FRENSAERXIE, £ MIMRENRERE T —MEL, —

The forester was a married man, but he, too, began to annoy her from the first day. —

FRAZ—IEBEBERTF, BfttENE—XAREN, —

He disgusted her, and she tried to avoid him. —
i EEED, MilEE R, —

14



Part 1 Chapter 2 (R SHN&IERIRF4TE)

But he, more experienced and cunning, besides being her master, who could send her

wherever he liked, managed to accomplish his object. —

Bfth, LCaERLZFEMKIE, MEMERMEIEAN, JEMER tMEBEHMTS, —

His wife found it out, and, catching Katusha and her husband in a room all by themselves,

began beating her. —

EMEF LR TX—1], SEIFTEEMMACRMAE—SER, FiaiTt, —

Katusha defended herself, and they had a fight, and Katusha got turned out of the house
without being paid her wages.

TEIEANECHP, MARETITY, ERTEERELR], AMEEMNRTHE,

Then Katusha went to live with her aunt in town. —

T FTEIERBEEBIBER, —

The aunt’s husband, a bookbinder, had once been comfortably off, but had lost all his
customers, and had taken to drink, and spent all he could lay hands on at the public-house. —
WIS RE—NKRITL, BEIBRER, BRAEZTHENME, FRENE, X TEZE
s ERIEE, —

The aunt kept a little laundry, and managed to support herself, her children, and her wretched
husband. —

BIEF T —ANINEARES, IRGEFIEEC. MR A ARk, —

She offered Katusha the place of an assistant laundress; —

iiE HE T EIE - FARENUE; —

but seeing what a life of misery and hardship her aunt’s assistants led, Katusha hesitated, and
applied to a registry office for a place. —

EREIHENIMFIIES 2BEIRENERE, FREENBRER, AE—RFSEELIKE
T—MIBE, —

One was found for her with a lady who lived with her two sons, pupils at a public day school. —

F R — MEEMBAIBENIILF—ENTIRENTE, —

A week after Katusha had entered the house the elder, a big fellow with moustaches, threw up

his studies and made love to her, continually following her about. —
THCPEAZBAR—NEHRE, BPIEERFHRNFRBGE TFEL, NEmtEfEEt, S
mEEXRR, —

His mother laid all the blame on Katusha, and gave her notice.

thEBRICA B EERER T FDE £, F@rtE
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It so happened that, after many fruitless attempts to find a situation, Katusha again went to the
registry office, and there met a woman with bracelets on her bare, plump arms and rings on
most of her fingers. —

WL, REZSXBARIE, *MPXEERE T AA T, BEEE T UFELHEFSE, T3
FRELEEMENLZA, —

Hearing that Katusha was badly in want of a place, the woman gave her her address, and

invited her to come to her house. —

SHTHORFHIE, BUXALTHECHI, FRBHRECSR, —

Katusha went. The woman received her very kindly, set cake and sweet wine before her, then
wrote a note and gave it to a servant to take to somebody. —

THCHET, BMILTIEEFEUIMIES, kL TEENHE, ARE 7T —KER, RE—NMb
ANEFLEAN, —

In the evening a tall man, with long, grey hair and a white beard, entered the room, and sat
down at once near Katusha, smiling and gazing at her with glistening eyes. —

L, —MEBEKA. Bl FNENFBEAEHLTHEE, MARERNDEAR, MKRE, IRENA
minEEM, —

He began joking with her. The hostess called him away into the next room, and Katusha heard
her say, “A fresh one from the country,” Then the hostess called Katusha aside and told her that
the man was an author, and that he had a great deal of money, and that if he liked her he would
not grudge her anything. —

fhFFsaRM A IS, LEANIEMAIUZIPREESE], RIDITRME, “—0% FRFHA, "REL
FARRRICDUR| —aFRM, BSARMUFR, MERBHE, WRMLERMR, W25
AERIERIER, —

He did like her, and gave her 25 roubles, promising to see her often. The 25 roubles soon went;

fGSEEMNM, LT H25FH, FRIESEENM, X25FAHRRMET T, —

some she paid to her aunt for board and lodging; —

ST — B APTRIF A IA R RIEBSE: —

the rest was spent on a hat, ribbons, and such like. —
FTHMBETEF £2555L, —

A few days later the author sent for her, and she went. —

NXiE, BAUFRUBET, BHET. —
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He gave her another 25 roubles, and offered her a separate lodging.

L 725~ %, R T — MR AYERR,

Next door to the lodging rented for her by the author there lived a jolly young shopman, with

whom Katusha soon fell in love. —

MEFFAMENERSE, FE—MRANFERER, FTHORRMAEZE LT, —

She told the author, and moved to a little lodging of her own. —
R TR, K2 TBECSH/IMERT, —

The shopman, who promised to marry her, went to Nijni on business without mentioning it to
her, having evidently thrown her up, and Katusha remained alone. —
AUIESUE RIS IR, EACEMMHSF, ZENNET, TNTETHE—A, —

She meant to continue living in the lodging by herself, but was informed by the police that in

this case she would have to get a license. —
MITEHREIRBEESELS, ERERSH, EXMIEL T IEEFTE —

She returned to her aunt. Seeing her fine dress, her hat, and mantle, her aunt no longer offered

her laundry work. —

wEE TSR, BRMEMMARER. BFMEX, MESAEAMAKRMNIE —

As she understood things, her niece had risen above that sort of thing. —

wikd, WHELEEEW T IMES, —

The question as to whether she was to become a laundress or not did not occur to Katusha,

either. —

RTWREFM N —RBAKZIHE-, FHPIKBEERL, —

She looked with pity at the thin, hard-worked laundresses, some already in consumption, who
stood washing or ironing with their thin arms in the fearfully hot front room, which was always
full of soapy steam and draughts from the windows, and thought with horror that she might
have shared the same fate.

s TRARLEESS, FETENRKREZ T, BYBKRETHERR, tilEERBIEEFRSTEFN
SRpRMRIRTSE BIENEEZ, REIDMIEE C s ERENRIE.

Katusha had begun to smoke some time before, and since the young shopman had thrown her

up she was getting more and more into the habit of drinking. —

THCPRAZRIF A IRIHE, BMBUFEERNMSFE, MHRETETEHE, —

It was not so much the flavour of wine that tempted her as the fact that it gave her a chance of

forgetting the misery she suffered, making her feel more unrestrained and more confident of
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her own worth, which she was not when quite sober; —
BEMPHHAAZEZENKE, MECLRBINSTICHMER RS, LRI EMNBCHIXT
BCoHMMEEMNBE, Mt Ex2/E0EN; —

without wine she felt sad and ashamed. Just at this time a woman came along who offered to
place her in one of the largest establishments in the city, explaining all the advantages and
benefits of the situation. —

REHE, WRERENGMER, EREXNRE, B—UATER, REILMEREZAIN—KYL
MEBTF, BBTINRUNFREIBNNE. —

Katusha had the choice before her of either going into service or accepting this offer—and she
chose the latter. —
TUOHBEZELAZEWA, EAERIIMENNER-MPERTEE, —

Besides, it seemed to her as though, in this way, she could revenge herself on her betrayer and
the shopman and all those who had injured her. —

LESh, WTE1R, XM, el UAIREMMNERE, ERAMEHEIHIA. —

One of the things that tempted her, and was the cause of her decision, was the woman telling

her she might order her own dresses—velvet, silk, satin, low-necked ball dresses, anything she
liked. —

LML —HE, ASEMEHRENRRZz—2, BUBPwEikt, twelliECESIAR-
RIBGL, 24, BF. RAFE, EEHER, —

A mental picture of herself in a bright yellow silk trimmed with black velvet with low neck and
short sleeves conquered her, and she gave up her passport. —

—lEiEFEREELY. FERRIBANMKIEMEBNIRIER T, ®KE TR, —

On the same evening the procuress took an isvostchik and drove her to the notorious house
kept by Carolina Albertovna Kitaeva.

HXE L, ARFHOAL—RBEEZFSFMIEE B S - /R T BE R L2ENRE
FBZHRET.

From that day a life of chronic sin against human and divine laws commenced for Katusha
Maslova, a life which is led by hundreds of thousands of women, and which is not merely
tolerated but sanctioned by the Government, anxious for the welfare of its subjects; —
MBBREE, R DHNBIEFR T — MR ARMRBREZEVIEMIRTLESE, IMEFRMT
ERANRTEE, AENMNEEZEMEFEIERIAR], BFSEREENRNGEL; —

a life which for nine women out of ten ends in painful disease, premature decrepitude, and
death.
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EMEFEN TN LARHIADNARIE, RESHRESERR. SRENREMIEL,

Katusha Maslova lived this life for seven years. —

TP IBENREAEX MR EEET EF, —

During these years she twice changed houses, and had once been to the hospital. —
EXEFR, wikdmRBEF, —REFEER. —

In the seventh year of this life, when she was twenty-six years old, happened that for which she
was put in prison and for which she was now being taken to be tried, after more than three
months of confinement with thieves and murderers in the stifling air of a prison.
EXNEGHELCE, S+, RET—HS, wEREEHEEEESHY, &6
B S/MIfIRAL—ERXBT=A2A, BEMNZE[SAEER,
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